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200.000 angol támadása
A  S o m m e - m e n t i  n a g y  c s a t a .

A németek hősiesen tartják magukat.
NYUGAT! HARCTÉR: Az angoloknak Fromelles vidékén 

julius 19,-ikén lezajlott, tegnap jelentett támadását, mint kide
rült ké t e rős hadosztá ly  Intézte. Az a v itéz  b a jo r  
hadosztá ly , am e lynek e g y ik  a rcvona lá t é rte  a tám a
dás, á llása i e lő tt tö b b  m in t 2000 h u llá t szám lá lt 
meg és e d d ig  484 fo g ly o t köztük 10 tisz te t, v a la 
m in t 16 géppuská t s z á llíto tt be . Az e llenség , a m in t 
azt lá ttu k , a Somme m in d k é t p a rtjá n  d ö n tö  e re jű  
csapást a k a rt rá n k  m é rn i, am ely azonban  m e g h iú 
su lt. A tám adásoka t ig e n  erős e lőkész ítés  u tán k ö 
zel 40 k lio m é te rn y i a rcvona lon  a P oz ie res tő l d é lre  
eső v id é k tő l a V e rm a n d — A u v ilie rs tö l nyuga tra  fe k v ő  
v id é k ig  számos h u llá m b a n  in téz tek . T ö b b  m in t 17 
hadosztá ly , tö b b  m in t 200.000 e m b e rre l ve tt részt 
benne. Sovány az e redm énye . M indössze an n y i v o lt ,  
hogy egy ném et hadosztá ly  e lső  vo n a lá t m tn tegy  
három  k ilo m é te r széleségben ffa rd e c o u rttó l d é lre  
a lege lső  á ro k b ó l a nyolcszáx m é te rn y ire  m ögö tte  
húzódó  á ro k b a  s z o ríto tta k , és h o g y  az e llenséges  
osztagok a V e rm a n d — A u v ilie rs tö l északnyugatra  k i
szö g e llő  e rdőcskébe  b e n yo m u lta k . Az összes tö b b i 
arcvo n a lo n  az e llenség  bősz roham a i re n d k ív ü li 
veszteségei m e lle tt m e g tö rte k  csapa ta ink  ha lá ltm eg- 
ve tő  kö te lesség tudásán . Az angol lovasságnak a lövész- 
árokharcban meglepő módon lóháton történt harcbavetése ezen 
természetesen mitsem változtathatott. E dd ig  17 tiszte t és 
ke rekszám ban 1200 fő n y i legénysége t fo g tu n k  e l. 
A többi arcvonalon különösebb jelentőségű esemény nem tö r
tént. A tüzérségi és aknavető tevékenység a labassei csatorná
tól délre és Lenstől északnyugatra, valamint az Argonneokban 
és a Maas mindkét oldalán időnként fokozódott. A Vend- 
resse alsnei területtől északra kis francia osztagok eredmény
telen robbantás után elönyomultak, de visszavertük őket. A 
robbantási tölcsért megszálltuk. Egy légi harcban lelőtt ellen
séges repülőgép szétroncsolva hever Pozierestől délre, egy má
sik Bapaumetól északkeletre jutott kezünkre.

KELETI HARCTÉR: f f in d e n b u rg  tá b o rn a g y  hadcso
p o rt ja  : Rigától délkeletre az ellenség csak egy gyengébb tá
madási kísérlettel volt képes próbálkozni, am elye t cs irá já 
ban e lfo jto ttu n k . Az oroszoknak azt a törekvését, hogy 
Friedrichstadí mindkét oldalán a Dunán át keljenek, megakadá
lyoztuk. Dwetentől északra egy kisebb osztag elérte a nyugati 
partot. Smorgontól északkeletre előretolt tábori őrsök ellenség 
támadésai elöl kitértek. L ipo t b a jo r  herceg tá b o rn a g y  
h a d cso p o rtja : A helyzet változatlan. L ins ingen  tá b o rn a g y  
h a d c s o p o rtja : Miután Werben és Korsow között az oroszok 
támadásait megállítottuk, a Werben felé kiszögellő ivet a vár
ható átkaroló támadások elöl visszavontuk. B othm er g ró f 
tá b o rn o k  hadserege : Kisebb előtércsatáktól eltekintve nem 
volt esemény.

BALKÁNI HARCTÉR: Semmi ú jság.
A le g fő b b  hadvezetőság .

— — — a — W tH H W M W W — — — — — — — — —

A  m e g v á l t é
kenyér, egy esztendei jövendő 
életünk záloga, keresztekbe rakva, 
eleven valósággá válva hever a 
messzi magyar mezőkön. Meg
termett, learatták s az ország 
nagyobb felében áldott bőséggel 
ontja magvát az érett kalász. So
káig néztük félő aggodalommal 
az asszonyerő szántotta mezőket: 
vájjon milyen kalászt hoz az 
elárvult magyar síkság? És a föld 
amelynek védelmében annyi hű 
cselédje, szerelmes fia pusztult, 
megérezte, hogy az idén nagyobb 
kalászt kell adnia azoknak, akik 
olyan szerelmes szent ragaszko
dással ontják érette vérüket.

És a fold nagyobb fele kipó
tolta bőséges áldással azt is amit 
az idő és a gyenge asszonykéz 
itt-ott meddőn hagyott, amit a 
víz és nap szeszélye elvitt s ál
talában hálálkodva mondhatjuk 
már, hogy a féltett ősi föld jó
ságos és kegyelmes volt hozzánk: 
megadta egy esztendőre minden
napi kenyerünket. A magyar föld 
szent áldását bőséggel ontotta 
fiai számára.

Minden józan becslés megegye
zik abban, hogy az idei termés 
meghaladja a tavalyit s a Bácska 
és a Dunántúl bősége busásan 
kárpótolja és kiegyenlíti a keleti 
részék meddőségét.

Ez pedig döntö, nyert csatát 
jelent számunkra, Magyarország 
népének jövő évi élete biztosítva 
van, s ellenségeink számítása 
megint halomba dől. Még egy
két hét és a betakaritott termés 
csűreinkben és kamaráinkban a 
biztonság és erő, és az élet és 
megmaradás forrásává válik.

És mikor megtelik hálával a 
szivünk a föld iránt, lehetetlen, 
hogy könnyes szemmel ne gon
doljunk az elárvult nép l'ekete- 
kendős asszonyaira, akik feltúrták 
és maggal vetették be az ősi 
földet. A könnyük szivárgott a 
magra s távol orosz mezőkről 
és a Doberdó szikláiról talán 
hazaszivárgott a fiuk vére s abból 
a szent erőből fakadt nekünk az 
uj, az áldott friss kenyér, mely 
uj hitet és uj erőt ád s ainig a 
földünk kenyeret nyújt, el nem 
vész a hitünk és erőnk, hogy 
miénk a végső győzelem.

Amíg azonban odakint a nagy 
mérkőzés folyik, amig nem jö
hetnek haza harcos testvéreink, 
nekünk a háború másik, itthoni 

'frontján szintén vannak köteles
ségeink, A hadsereget táplálni 
■(ell, a magunk gyomra sem telik 
meg harci dicsőséggel, itthonról 
útnak széjjel azok az erek, ame
lyeken át táplálékát kapja a 
fegyveres sereg.

A m erika i h a jó k  a fö ld k ö z i 
tengeren .

Berlin, julius 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti tavirata)

A párisi New-York Héráid je- 
jenti: Washingtonban azt hiszik, 
hogy az amerikai polgárok élet- 
és személybiztonsága Törökor
szágban nincs eléggé megvédve. 
Szükség esetén amerikai hajókat 
küldenek a földközi tengerre.

A n g lia  tiltakozása  
a D eutsch land m ia tt.

Rotterdam, julius 21. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Londoni lapok Írják, hogy az 
angolok második tiltakozó jegy
zéket küldtek Washingtonba, a 
melyben a tengeralattjáró keres
kedelmi hajók ügyében elfoglalt 
amerikai állásponttal szállnak 
szembe.

Győzöl! a
Hadílermény.

Vásárolhatnak a bizományosok, 
de a közönség nem kaphat 

bevásárlási engedélyt.

A Haditermény és Újvidék 
városa közt szelíd harc támadt, 
amely a Haditermény győzelmé
vel végződött.

Jelentettük már, hogy a pol
gármester, hogy a város polgár
ságát megvédje a Háditermény 
konicurrenciájától, felterjesztést 
intézett a belügyminiszterhez, 
hogy a Haditermény bizományo
sainak csak október 15-ike után 
adhassa ki a bevásárlási enge
délyt. A polgárság csak október 
15-ig és csak a törvényhatóság 
területén szerezheti be a szük
ségleteit, a felesleg pedig meg
maradt október 15-ike után is a 
Haditerménynek. A miniszter táv
iratban válaszolt, hogy a város 
[elterjesztését tárgyalás alá vette. 
Közben a polgármester szemé
lyesen tanácskozott az újvidéki 
bizományosokkal, akik hajlandók 
voltak a város polgárságának 
érdekét respektálni. Egyedül a 
Magyar Bank ragaszkodott ahhoz, 
hogy a termést azonnal bevásá
rolhassa.

A Magyar Bank a Haditermény 
utján panasszal fordult a belügy
miniszterhez, aki utasította a 
váróit, hogy a Háditermény bi
zományosainak bevásárlási enge
délyeit láttamozza és az elszállit- 
hatásra is adja meg az engedélyt. 
A polgármester, noha a belügy
miniszter érdemben még nem 
intézte el a város felterjesztését, 
magasabb érdekekre való tekin
tettel a bizományosok bevásár
lási engedélyét láttamozta és 
erről jelentést tett a belügymi
niszternek.

A Haditermény tehát győzött, 
a Haditerménynek tehát  ̂ szabad 
vásárolni.

Ezzel szemben hogy bánik el 
a Haditermény Újvidékkel ? A 
bevásárlási engedélyek a lakós- 
ság részére még mindig nem ér
keztek meg. Most tehát az a 
helyzet, hogy a Haditnrmény 
bizományosai vásárolhatnak.ellen- 
ben a lakosság, mivel a Haditer
mény a bevásárlási engedélyek 
nyomtatványait nem expediálta, 
nem gondoskodhatik a szükséges 
liszt készletek beszerzéséről.

A polgármester Budapesten.
Profuma Béla polgármester ma 
délután Budapestre utazott, hogy 
a miniszteri döntés alatt álló ál
landó Duna-hid épitése ügyében 
interveniáljon.



2. oldal

Harc a teljes 
telefonszolgálatért
A telefonelőfizetők mozgalma.

Újvidék közönsége nem tud 
beletörődni abba, hogy éjfélkor 
reggel hat óráig elzárják a tele
fontól. Ez az intézkedés sokkal 
sérelmesebb, sem hogy minden 
ellenkezés nélkül tudomásul ve
gyük. Nagy érdekek parancsol
ják, hogy ismét helyreállítsák a 
teljes telefonszolgálatot.

Újvidék telefonelőfizetöi köré
ben mozgalom indult meg, hogy 
a póstaigazgatót a rendelete 
visszavonása érdekében felkérjék. 
A kérvényt már körözik az elő
fizetők között és minden előfi
zető csatlakozik a mozgalomhoz.

Értesülésünk szerint a város 
vezetőségéhez interpelláció ké
szül a telefon dolgában. Nem 
fér kétség ahhoz, hogy a város 
vezetősége is síkra száll a tele
fon régi rendjének visszaállítása 
mellett. Az újvidéki kereskedelmi 
testületek szintén állást foglalnak 
és a kereskedelmi érdekekre va
ló hivatkozással fogják kérni, 
hogy a telefonálás idejét ne 
csorbítsák.

Határozottan kényelmetlen, 
káros, hogy tizenkét órakor ne 
lehessen telefonálni. Szükségte
len érvelni, hogy milyen vissza- 
íejlesztő hatása van a postaigaz
gató rendelkezésének. Hangsú
lyozzuk azonban, hogy mivel a 
háború észrevehetően még nem 
szűnt meg, nem volt teljesen 
indokolt, hogy amit a háború 
miatt rendeltek el: az éjszakai 
telefon szolgálatot beszüntessék.

Újvidékre még mindég szállí
tanak sebesülteket. A kórházak 
szempontjából nagyon fontos le
het, hogy 12 óra után is lehes
sen telefonálni. A közrend oká
ból sem lehet éjszaka mellőzni 
a telefont. Mi történik például, 
hogy ha éjfél után nem lehet 
telefonon orvost hívni. Ezer és 
ezer okot lehet felsorolni, hogy 
Újvidéket a telefon éjfélkor való 
elzárásával nem lehet büntetni 
és reméljük, hogy igazunkat be
látják és a telefont újból éjjel
nappal az előfizetők rendelkezé
sére bocsájtják.

Az oroszország i harcok.
Sajtóhadlszátlás, julius 21. 

(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)
A Pester Lloyd haditudósítója 

táviratozza lapjának: A Kapui 
magaslat és Cibo patak közt az 
oroszok összes támadásait visz- 
szavertük. A Prislop nyergét az 
az ellenségtől teljesen megtisz
títottuk. Az oroszok az ettől 
északnyugat felé elterülő védelmi 
vonalat Mikuliczytól északnyu
gatra. Jamna falunál, Tartorov- 
nál a Tatárhágó kijárónál meg
támadták. A Tatárhágónál a har
cok még tartanak. Jamnánál 
négyszer vertük vissza az,ellen
séget. Sem a Prislop nyergen 
sem a jablonicai hágón az oro
szok nem tudtak előrenyomulni. 
A Lipa és a Stripa közt a fe
nyegető átkarolás ellen frontun
kat délnyugatra visszavontuk.

_____________ ‘U Jjm D űüJtm iA U _____________

Höfer mai jelentése.
B u d a p e s t ,  julius 20.

(Hivatalos.) OROSZ HARCTÉR: A Bukovinában a Kaput 
magaslaton az oroszok ú j a b b  e l ő t ö r é s e i t  v e r t ü k  v i s z -  
sza.  A P r i  s I o p-n y e re gt  ól  é s z a k r a  f e k v ő  m a g a s l a 
t o k a t  m e g t i s z t í t o t t u k .  Tartarownál a harcok folynak. 
Jamnánál Delalyntól délnyugatra az oroszok több t á m a d á s a  
o m l o t t  össze.  A Llpa torkolatszegében az ellenség több 
napon át tartott tüzérségi előkészítés után támadott. Werbenen 
túl feltartóztattuk az elötörést, azonban újabban fenyegető át
karolás elől előre kiugró állásunkat Beresteczko vidékére vet
tük vissza. Odább északra nincs változás.

OLASZ HARCTÉR: A Borcola szorostól keletre fekvő had
állásaink állandóan nehéz tüzérségi tűz alatt állnak. N a g y  
o l a s z  h a d e r ő t ,  amely ezen a szakaszon a köd leple alatt 
megközelítette harcvonalunkat, n a g y  v e s z t e s é g ü k k e l  
v e r t ü k  v i s s z a .  A Fleimstal harcvonalon az olasz tüzérség 
tüzelését szembetűnő módon fokozza. Egyébként nincs neveze
tesebb esemény.

DÉLKELET! HARCTÉR: Újabb esemény nem történt.
MiMer altábornagy, 

a vezérkar íönókének helyettese.

M e g c á f o l t  a n g o l  h a z u g s á g o k .
Berlin, julius 21.

A Wolff-ügynökség jelenti:
Angol-francia részről nagyon átlátszó célzattal a legképtele

nebb meséket igyekeznek terjeszteni a németeknek a Somme-területen 
szenvedett veszteségeiről. így például Poldhubol szikratáviratozzdk 
világgá, hagy egy talált irományból kitetszöleg a 119-ik tartalék- 
ezred 1100 főnyi zászlóalja létszámából 960-at elvesztett. Ugyan
annak az ezrednek másik két zászlóalja pedig tényleges létszámá
nak több mint jelét vesztette el. Az ilyen híresztelések jellemzésére 
és az ezred sváb hazájának megnyugtatására megjegyezzük, hogy 
az ezred összes veszteségei az utolsó hetekben egesz tegnapig 
szerencsére csak valamivel több mint ötszáz főre, tehát az angolok 
adatainak mintegy negyedére ragnak, ami mindenesetre szintén 
sajnálatos.

A legfelsőbb hadvezetöség.

Besszarábia. a borzalmait országa.
Brusszilow tábornok szörnyű offenzivája. —  Egész Besszarábia 

sebesütek jajveszékelésétől hangos.
Budapest, julius 21.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A „Bukarestet Tagblatt'' keddi 

számában az alábbi irtózatot keltő 
leírását olvassuk annak a vérál
dozatnak, amelyen Brussilov tá
bornok offenzivája az oroszoknak 
került. A bukaresti lap, a hely
színéről nyert tudósítás alapján 
Írja a következőket:

„Kisenev városa a háború kez
dete óta sohasem látott annyi 
nyomor és iszonyatot, mint most. 
A harctértől Kisenevig terjedő 
vasúti vonalak mintha be lenné
nek vetve sebesültszállító vona
tokkal, amelyek csak gyötrelmes 
lassúsággal haladhatnak és ame
lyek naponta alig tesznek meg 
50 kilométernyi utat, mivel az 
egyik nyomon követi a másikat.

Kórházvonat kevés áll rendel
kezésre és igy a sebesült szállító 
vonatok többnyire üres, piszkos 
teheráru kocsikból állnak, részben 
nyitott nagyon szűkén ellátott 
vászonfedővel, amelyekbe a jaj- 
veszékelő sebesülteket, felületesen 
bekötözve bedobálták.

A legtöbb a kemény deszkán 
fekszik, még szalmái sem adtak 
alájuk. Nincsen kötszer és gyógy
szer, hiányzanak az orvosok és 
a betegápolók. Nagyon sok se
besültszállító vonatot egyetlen 
egy betegápoló kisér és egy ilyen 
vonatba gyakran 000 70Óembert 
szállítanak.

Számos vasúti kocsiból kifo
lyik a szenvedők vére.

A sebesültek jajveszékelve kér

nek vizet az állomásokon, de 
csak nagyon keveset lehet közülök 
felüditeni, mert nincs, aki a tik- 
kadóknak vizet adjon.

A tábori kórházak nem voltak 
elkészülve erre a roppant iáma- 
dásra és az embereket minden 
megfelelő és meg nem felelő 
helyen kellett elhelyezni. Kisenev 
egyik iskolájában majdnem 1000 
ember fekszik, akiket szorosan 
egymás mellé a földön ágyaztak 
el, nagyon kevés szalmán.

A kisenevi közüli vasút kocsi- 
csarnokaiban, amelyek kevés vé
delmei nyújtanak a légvonat 
ellen, körülbelül 1800 sebesült 
fekszik, akik mellé mindössze két 
orvos és Irat ápoló, illetve ápo
lónő van beosztva. Gergely ko
lostorban 1500 embert helyeztek 
el; ez a kisegítő kórház csupán 
90 ággyal rendelkezik, a többi 
sebesült a padlózaton fekszik. 
Még a folyosókon is sebesültek 
feküsznek. Mindenütt arról lehet 
uiéggyöződni, hogy az orosz 
egészségügyi igazgatás a legtá
volabbról sem felel meg fontos 
feladatának.

Hogy az újonnan érkező sebe- 
sültek helyet kapjanak, a léiig 
meggyógyultalak kiengedik, a 
súlyos betegeket visszaküldik 
csapataikhoz. Embereket, akiknek 
halála órák kérdése volt, egész
ségeseknek nyilvánították, csak
hogy az uj sebesültek helyet 
kapjanak.

1916. julius 22.

Akárcsak nálunk 
SjYidéken.

A piaci árdrágítók ellen.
— Állandó rovat. —

Németországban történt, hogy 
a Mannheim városi magisztrátus 

úgy találta, hogy a piaci árak
akárcsak nálunk — elviselhe

tetlenek és ezért a piaci árak 
maximálását határozták el. A 
határozatot rövidesen követte a 
polgármester redelete, amely 
pontosan megszabta mindenféle 
élelmiszer árat, bár nem nagyon 
alacsonyra, de azért mindenkép
pen méltányosan a háborús vi
szonyokhoz mérten. Alig telt el 
azonban két maximált nap, amely 
a termelőket arról győzte meg, 
hogy a hatóság szigorúan ellen
őrzi az árak betartását és a túl
lépőket kérelhetetieniil bünteti, 
a negyedik napon arra ébredtek 
a derék mannheimi gazdasszo- 
nyok, hogy a piac teljesen ki
ürült és aranyért sem lehet egy 
ebédre való főzeléket, egy kis 
gyümölcsöt, vagy baromfit vásá
rolni. A termelők bojkottálták a 
mannheimi piacot.

Amint tehát az eddigiekből 
kitetszik, ismét csak beigazolódik 
az a régi mondás, hogy az egész 
világ egy város, mivelhogy — a 
különben nagyon mintaszerűnek 
beállított — német polgár ter
mészetrajza nagyjában megegye
zik a magyaréval. A fogyasztó, 
a városi ember ott is nyög a 
drágaság súlya alatt; a termelő 
ott is kapzsi és hajtja az árakat 
és ugyancsak nem riad vissza 
egy kis renitenciától sem a tör
vénnyel szemben, akárcsak a mi 
derék földmives népünk. Ámde, 
ha eddig minden úgy történt is 
Mannheimban, mint ahogyan Új
vidéken meg egyebütt is történt, 
ettől kezdve az események ala
kulása letért arról a mesgyéről, 
amelyen ezek nálunk haladnak. 
Amint a német város tanácsa 
észrevette, hogy milyen hatást 
idézett elő az ármaximálás, nem 
riadt vissza attól, nem is tett 
ijedtében semmiféle koncessziót 
a renitens termelőknek, mint 
minálunk, hanem az alábbi ren
deletet adta ki a mannheimi fő
kapitány :

........  és amennyiben három
nap alatt nem hoznak a piacra 
úgy es annyi élelmiszert, mint 
az ármegállapítás előtt és nem 
árusítják azt azért az árért, 
amelyet a város tanácsa meg
állapított, akkor a katonai pa
rancsnoksággal egyclértöleg el
rendelem, hogy katonák vezé- 
nyeltessenek ki a falvakra és 
tanyákra és azok szedik le a 
terményeket, szüretek le a gyü
mölcsöt, szedik össze a barom
fil és tojást, szóval mindazt, 
amit különben a termelők hen
nának piacra, ámde a katonák 
járandóságát és élelmezési költ
ségéi a termelők fizetik : illelő- 
ieg a maximális árért eladott 
termékek árából nyernek kielé
gítést".

Innen kezdve azután már nem 
ismételgethetjük tovább, hogy 
„akárcsak nálunk", mivel minden 
egészen másként történt, mint 
nálunk. A mannheimi környéki 
német parasztok tudták, hogy az
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\  sfochotii csata lövészórokharccá 
fejlődön

Oenf, julius 21.
{K i l'jvuli'-ki Mirlyp eredi'U távirata.)

ő hatóságuk nem kukoricázik, 
hogy a kiadott rendelet nem 
maszlag, hanem a legkomolyabb
valóság és hogy az a fenyegetés, 
amit az. tartalmaz, szóról-szóra 
heteljesedik rajtuk, ha továbbra 
is hepciáskodnak. A német pa
raszt ismeri az ö felettes hatósá
gát éppen úgy, mint a mi ter
melőink is ismerik a mi hatósá
gunkat. És mert mindaketlő is
meri a viszonyait, mindakettö 
akként cselekszik, ahogy az ő 
viszonyaikhoz mérten a leghelye
sebb. A német paraszt tudja, 
hogy miféle következményei le
hetnek a hatósággal való ujjhu- 
zásnak, a magyar termelő azon
ban azt tudja, hogy a hatósági 
rendelet — amennyiben az a 
piacokra vonatkozik — nem 
egyéb, mint puszta rendelet mit 
maga a hatóság vesz legkevésbé 
komolyan és csak arra való, hogy 
a városi nép szemét és száját 
befogja és ehhez képest alkal
mazkodik. Fütyül a maximálásra 
és mindenféle rendeletre.

Szóval a nép Németországban 
is olyan akárcsak nálunk, ellen
ben a magyar hatóságokra - 
sajnos — ezt nem lehet ráfogni.

A niüsoiytjó öngyilkos.
Egy vén leány a titeli vonat 

elé vetette magát.

Ma reggel a titeli vonat egy 
hajszál híján majd hogy halálra 
gázolt egy nőt, aki a síneken 
feküdt. A mozdonyvezető éber
ségének köszönhető, hogy nem 
történt katasztrófa. A vonat ide
jében megállót! és a boldogtalan 
teremtésnek azonkívül, hogy a 
karja és a lába tört el, más baja 
nem esett.

Az esetről értesítették a rend
őrséget, ahonnan Nagy rendőr
biztos ment a helyszínére. Meg
állapította, hogy a titeli vonat 
által elütött nőt Mijodrágovits 
Katalinnak hívják, a Csenei szál
láson lakik 50 éves hajadon. 
Kiderült, hogy az elvirágzott 
aggszüz öngyilkossági szándékból 
feküdt a vonat alá. Súlyos sérü
léseivel a városi közkórházba 
szállították.

Mijodrágovits Katalint, akinek 
! jobb karja és a jobb lába tört 
ketté a sebészeti osztályon he
lyezték el, ahova csodájára jártak 
az orvosok. Katalin ajkát, ámbár 
a két törés elképzelhető borzal
mas fájdalmat okoz, egyetlen egy 
szisszenés, egyetlen egy jajszó

ni hagyta el. Mosolyogva fek
szik a fehér kórházi ágyon és 
ráncos, kiaszott, ketté tört karját 
lóbálta a levegőben.

A kihallgatásakor a következő
ket mondotta a rendőrtisztvise- 
lűnek:

Megbolondult a fejem és 
megakartam hallni. A fene a 
vasutat, miért nem gázolt agyon.

Megkérdezték tőle, hogy miért 
akart öngyilkos lenni ?

Nem tudom már. Annyi 
fiatal legény hal meg a 

karctéren, miért éljek én?
Azt tartják: Mijodrágovits Kata- 

:l! elmezavart és elmezavarában 
Követte el öngyilkossági kisérle- 
tel Vagy talán nem is olyan 
bolond . . . .

A Journal des Debats Írja, 
hogy pétervári Információk 
szerint a stochodl csata több 
nap óta egészen lövészárkok- 
harccá fejlődött. A németek 
minden nélkülözhetetlen csa
patukat a Stochodhoz küldik, 
amivel Kővel bevételét az oro
szok számára meglehetősen ke- 
resztülvihetctlen céllá tették. A 
galíciai hadműveletek stag
nálnak.

F elháborodás 
A m erikában Anglia e llen .

Amsterdam , julius 21. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Daily Telegraph jelenti 
Newyorkból: Nagy mozgalom 
indult meg Amerikában Anglia 
ama törekvése ellen, amely oda 
irányul, hogy a központi ha
talmakkal való kereskedelmet 
megakadályozza. Az egész ame
rikai sajtó felháborodással t i l
takozik ez ellen és sürgeti, hogy 
Wilson olyan éles jegyzéket in
tézzen Amerika érdekeinek 
megsértésének védelmére Angli
ához, amilyent az egész háború 
alatt alá nem irt.

A Newyork Times azt hiszi, 
hogy Anglia komoly konflik
tusba keveredik Amerikával. A 
bonyodalom oka, hogy Anglia 
alárendelt jelentőségű kérdés
ben elégtelen előkészült után 
döntött és most kénytelen lenne 
a hadidugáru listát az ameri
kai kormány tiltakozó jegyzéke 
folytán visszavonni.

Az olaszok  D éltirolban 
tám adástó l félnek.

Basel, julius 2 '.
lAi Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

A „Temps" szerint az olasz 
fronton, a Trentinóban változatlan 
a helyzet, de úgy látszik, hogy 
az osztrák-magyar csapatok a 
Catnonica-völgy irányában táma- 
madásra készülnek, mivel tüzér
ségük folyton fokozódó tüzeléssel 
árasztja el az olasz vonalakat.

Gént, julius 21.
Paul Adam, a „Journal“ harc

téri tudósilója jelenti a B/enta 
körül harcokról:

Az osztrákok nehéz ágyu
kat vontak föl azokra a hegyekre, 
melyek a Brcnta-völgyet észak
ról körülveszik. Rendkívül pon
tos tüzelésük megakasztotta az 
olasz előrenyomulást.
Uj párta laku lás

O roszországban .
Basel, julius 21.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata).
Svájci lapok pétervári jelentése 

szerint a Duma kiilömböző párt
jaiból kivált képviselők egy uj 
parasztpártot alakítottak, amely 
é40 tagot számlál. A párt prog- 
rammja 26 pontból áll, de a 
cenzúra 11-et torolt. A párt al
kotmányos demokrata.

Zürich, julius 21.
(*.■ H|vi44ki Hírlap erek*! t&vtr*ta.l

A Daily Mail pétervári tudó
sítója je len ti.

—  Mégha az oroszok át is 
kelnek a Stochodon, igen ha
talmas erődítésekkel kell meg- 
birkózniok, mielőtt Köveit el
érhetik. Az ellenség tudja, hogy 
Kővel eleste komoly következ
ményekkel járna, melyek még 
az orosz északi frontra is be
folyással volnának, s hallatlan 
erővel áll szembe az oroszok
kal. A németek állítólag már 
eddig két hadtestet vontak 
össze Kővel körül.

Német buvárhajók  
m in d e n fe lé .

Basel, julius 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Stockholmból jelenti a Daily 
Telegraph: Német buvárhajók 
jelentek meg az aalandi tenge
ren. agy hogy a közlekedés 
Svédország és Finnország között 
megakadt.

A Timesnak táviratozzák Kon- 
stanzából: Német buvárhajók 
érkeztek a török vizekre. Közöt
tük van két hatalmas, kétezer 
tonnás tengeralattjáró is.

Rotterdamból jelenti a Daily 
Mail: A német Russard nevű 
gőzös elhagyta Rotterdamot. A 
hollandi vizeken túl egy búvár- 
hajó kiséri el Németországig.

Élénk német tüzérségi harc 
íVerdun körül.

Karlsruhe, julius 21. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata). 
Svájci lapok szerint a párizsi la
pok bőven foglalkoznak a német 
tüzérségi tevékenység növekedé
sével a 304-es magaslat körül. 
A francia vonalak igen hatásos 
és erős német tüzérségi tűzben 
állanak. Souville környékén, ahol 
a bombázás eddig szünetelt, új
ból megélénkült a tűzharc.

Nincs p a rd o n !
Basel, julius 21.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A „Baseler Nachrichten" hadi

tudósítója, aki Brnszilov hadse
regénél időzik, a következőket 
jelenti lapjának : A stochodl har
cok a háború legvadabb küzdel
mei voltak. Minden talpalatnyi 
földet vér borit. Pardont egyik 
fél sem ismer.

S tis s t ii io v  ö s s z e r o p p a n l .
Stockholm, julius 21. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
Sassanow külügyminiszter 

idegrendszere megrendült. A 
legutóbb a főhadiszálláson tar
tott tanácskozáson még teljesen 
íriss volt, most azonban vég
képen összeroppant.

A Blrsevija Vjedomeszti sze
rint Sasszanov orvosi tanácsra 
egy finn szanatóriumba megy. 
Súlyos halló és beszélő nehézsé
gei vannak és elme állapota 
sem tiszta. Pétervárott komo
lyan aggódnak, vájjon vissza
térhet-e még hivatalába.

HÍREK.
E lő fiz e tő in k  fig y e lm é b e !

Kérjük az Újvidéki Hirlap azon 
előfizetőit, akik az előfizetési 
dijjal hátralékban vannak, hogy 
a lap további zavartalan szét
küldése érdekében előfizetésü
ket h a l a d é k t a l a n u l  ú j í t 
sák  m eg.

Katonai szemle a re p ü lő 
téren. Schleier Lipót altábornagy, 
a hadügyminisztérium légjáró 
csoportjának főnöke, Uzelac 
Emil ezredes, az összes légjáró 
csapatok parancsnoka, Lelát La
jos őrnagy, a légjáró arzenál 
parancsnoka, Waltl Gyula őrnagy, 
a hadügyminisztérium V. L. osz
tályának főnöke és Berkovlts 
Borota őrnagy, a légjáró építé
szeti osztály vezetője péntek reg
gel Újvidékre érkeztek. Az ilius- 
tris katonai vendégek autón a 
repülőtérre hajtattak, ahol Tau- 
szig Aladár a repülőszázad pa
rancsnoka kalauzolta őket. Schleier 
Lipót altábornagy és kísérete 
délután a gyorsvonattal elutaztak.

Molin ezredes távozása. A
petrovaradini vár újvidéki terep- 
szakaszának érdemes és kitűnő 
parancsnoka: Molin György ezre
des ma elhagyja Újvidéket, hogy 
újabb katonai beosztásának eleget 
tegyen? Helyét Habért ezredes 
a II. terepszakasz parancsnoka 
foglalja el. Molin György ezre
desben Újvidék nemcsak egy 
érdemes katonetisztet, de egy a 
polgársággal szemben előzékeny 
parancsnokot vesztett, aki a há
ború alatti ittmüködésével tgen 
sok tisztelőt szerzet magának.

Uj lisztárak. A hivatalos lap 
mai száma közli a kormány ren
deletét a lisztárak maximálásáról. 
Eszerint Újvidéken a finom tészta 
liszt és dara maximális ára 100 
kgként 95'— kor. főzőliszt 59 K- 
kenyérliszt 4575 K. és rozsliszt 
45'24koronában van megállapítva.

A zimonyi Szávahid. A zi-
monyi Szávahidat tudvalevőleg 
legközelebb már véglegesen hely
reállítják. A hid vasszerkezetét 
részben az államvasutak gépgyá
ránál, részben a szab. osztrák
magyar államvasut társaság resi- 
cai gyáránál rendelték meg s az 
a lehető leggyorsabban el fog 
készülni. A belgrád—nisi vasút
vonalnak egyelőre csak idegle
nesen helyreállított viaduktjait 
Ripanjnál és Páljánál a meghó
dított szerb területen mihamarabb 
szintén véglegesen helyreállítják.

Árdrágításért elitéit újvidéki 
szabó. Érdekes árdrágitási kihá
gást ügyben Ítélkezett pénteken 
délelőtt Wuchtl János rendőrfo- 
galmazó. Katyanszki Izidor új
vidéki szabómester (Andrássy u. 
9.) csak néhány hét előtt tele
pedett le Újvidéken és máris 
árdrágítással vádoltan állt a rend
őrség előtt. Egy üzletfelétől átvett 
két öltözet ruhát és három ka
bátot kitisztítás és vasalás cél
jából. A kabátok egyikének uj- 
jain némi bővítést is eszközölt. 
Katyanszki Izidor hazaszállította 
a ruhákat és noha azok nem fe
leltek meg a megbízó rendelé
sének, a tisztítási és vasalási 
munkákért mégis 75 koronát kért. 
Az üzletfele energikus feiszóla-
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lására a számlát 64 koronára 
szállította le és mert az üzletfél 
ezt is horribilisen magasnak ta
lálta, utóbbi feljelentést tett Ka- 
tyanszki ellen árdrágítás miatt. 
Mindkét fél szakértőket nevezett 
meg, akik a ruhákon eszközölt 
munkákat megtekintették. A sza
bó szakértője 33, a megbizó 
szakértője 31 koronában állapí
totta meg a túlzottan értékelt 
munkálatokat. Waclitl János rend- 
örfogalmazó Katyanszki beismerő 
vallomását, hogy vállalta és fel
számította a kabát bővítését, 
noha tudta, hogy az nem felel 
meg, terhelő körülménynek vette 
és Katyanszki Izidort árdrágí
tásért öt napi elzárásra és to
vábbi 5 napi elzárásra átvál
toztatható 50 korona pénzbír
ságra Ítélte el, a munkálatok 
diját pedig 31 koronában álla
pította meg. A rendőrség Ítéletét 
őszinte örömmel üdvözöljük és 
reméljük, hogy elrettentő példa- 
adása lesz a többi árdrágítóra.

Megtiltották az angol lapok 
kivitelét. Rotterdamból jelentik : 
Angliában megtiltották az ellen
zéki és a békepárti lapok kivite
lét, nehogy a semleges és ellen
séges országokban a lapokból 
helytelen következtetéseket von
janak.

Konfliktus az orosz-japán szer
ződés miatt.

Basel, julius 21.
(Áz Újvidéki Hírlap eredeti távirata).

Tokiából jelentik: Az orosz
japán szerződés miatt a parla
menti pártok konfliktusa kiélese
dett. Főleg a szerződés értelmi 
szerzőit: Osaki hadügyminiszter 
és a vezérkari főnök helyettese 
ellen irányul az ellenzék táma
dása, mert a parlament megkér
dezése nélkül Írták alá a szerző
dést. Az ellenzék kifogásolja, 
hogy egész Mandzsuriáhan Orosz
országnak és Japánnak egyenlő 
helyzete legyen. Az ellenzék kí
vánja, hogy a szerződés ne tiz 
évre, hanem legfeljebb 5 évre 
köttessék meg.

Az a n g o lo k  
nagy vesztesége.

Rotterdam , julius 21. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az angol veszteségliszta julius 
1. és 18,-ika közt 8421 tiszt és 
42.740 fő legénységről számol 
be, amely utóbbiban benne van
nak az altisztek is.

Uj nehéz tüzérség 
Romániában.

Zürich, julius 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az „Echo“ jelenti Bukarest
ből, hogy egy második nehéz 
tüzérdandárt állítottak fel, mely 
Bukarestben állomásozik.

M egbuko tt 
orosz m in iszter.

Stockholm, julius 20.
[Kh CjriíéV . a irlay  crfpatt KftvivAta j

A Ruszkoje Szlovo jelenti, 
hogy Naumov földmivelésügyi 
miniszter lemondott állásáról. 
Még nincs kijelölve az utóda. 
Egyelőre Stürmer látja el ezt a 
tárcát is és egyúttal ö lesz az 
élelmiszerdiktátor.

Az ir párt a kormány ellen.
Amsterdam, julius 21. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A Daily News a legutóbbi al

sóházi tanácskozásokról Írva meg
állapítja, hogy az alsóházbau az 
irpárt nem szavazott a kormány
nyal.

APRÓ HIRDETÉSEK.
Közlési d íjak : 10 szóig 60 fill. 

Minden további 10 szó 60 fill. 
Vastagabb betűből szedet! szó 12 
fill, Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

ZONGORATANÁRNŐ a k a d é m i a ]  
módszer szerint oktatást elválai.

Fischernc 
Mikes Kelemen utca 12.

Jól menő uj berendezásü szatócs üz
letemet bérbe, vagy eladom. Borz 

u. 9 sz. Jankovics Dusán.

Eladó egy menyezetes gyermekágy 
és egy legjobb gyártmányú grama- 

fon lemezekkel és álvánnyal. Bőveb
bet a kiadóhivatalba.

Három szobás lakás mellékhelyisé
gekkel a belvárosban (Andrássy- 

utca, Erzsébettér, Petőfi-utca belváros 
felé eső része, Zrinyi Ilona, Magyar

utca eleje) november elsejére kereste
tik. Ajánlatok „Három szobás lakás" 
jelige alatt a kiadóban adandók le.

Jó állapotban levő kerékpárt kere
sek megvételre. Ajánlatok ármég- 

jelöléssel, Blaschke Vilmos cimre a 
kiadóba.

r ~

í Jeligés
‘ " i

ügyében nem adunk fel
világosítást. Jeligés hirde
tésekre ajánlatot kell be
küldeni, még pedig postai 
beküldés esetén úgy, hogy 
a boríték kívül a kiadóhi
vatalnak legyen cimezve, 
belül pedig ráírandó a le
vélre a hirdetés jeligéje. 
A jeligés hirdetések címét 
tehát teljesen céltalan 
tudakolni

teljesen céltalan i 
ni a kiadóban. <
—* » • « . . .  J

I R O D A T I S Z T ,
aki valamely kereskedésben 
(esetlegkönyvkereskedésben) 
már alkalmazva volt, vagy 
kereskedelmi iskolát végzett 
s aki a m agyar, ném et 
esetleg szláv levelezésben 
jártas, üzletemben felvétetik. 
Felvétetnek olyanok is, akik 
valamely politikai hatóság
nál, mint hivatalnokok alkal
mazásban voltak, vagy ügy
védi, esetleg más irodában 

dolgoztak.
A k o n d íc ió  á llandó .
Ajánlatok közvetlen alulírott
hoz intézendök. Úgyszintén

KÉT TANONC
( j obb h á z b ó l  való fiuk) 

felvétetnek.

I v k o v i c s  G y ö r g y ,
könyvnyomda és könyvkötészet 

tulajdonosa.
Ú jv id é k , Duna-utca 13.

Zagorcsics György újvidéki lakos 
ellen folyamatba tett kihágási ügyben 
alolirott rendőrfőkapitány mai napon 
meghozta a következő

ÍTÉLETET:
Zagorcsics György 52 éves újvidéki 

lakos az 1895 évi XLVI. t. c. 3 §-ába 
ütköző kihásásban vétkesnek monda- 
tik ki s ezért a hivatkozott törvény u. 
e. s a kbtk. 21 §-a alapján a jelen 
határozat jogerőre emelkedésétől szá
mítandó 15 nap alatt végrehajtás ter
hével fizetendő, az 1901 évi XX. t. c. 
23 §-ában meghatározott célokra for
dítandó 25 korona fő 25 korona mel
lékpénzbüntetéssel büntettetik, mely 
pénzbüntetés behajthatlansága esetén 
négy napi saját költségén kitöltendő 
elzárásra változtattatik át. Köteles 
továbbá Ugyancsak fenti idő s jog
következmények terhével eljárási költ
ség címén 8 koronát a vár. vegyvizs
gáló állomás részére megfizetni. Ezen 
ítélet terhelt költségén dobszó által s 
az „Újvidéki I!irlap“-ban kihirdetendő.

INDOKOK :
Terhelt imételten erősen vizezett 

tejet árusított.
PAYERLE NÁNDOR s. k. 

rfőkapitány.

Újvidék szab. kir. város rendőrka
pitányi hivatala mint elsőfokú rendőri 
büntető biróság felterjeszti Zagorcsics 
György újvidéki lakos terhetlnek a 
184 kih. 1916 szánni elsőfokú ítélet 
ellen annak kihirdetésekor szóval be
jelentett felebbezését az ügy másod
fokú elbírálása céljából. Újvidék sz. 
kir. város tanácsa mint másodfokú 
rendőri büntető biróság a mai napon 
tartott tanácsülésében felülbírálás alá 
vevén Zagircsics György újvidéki la
kos terheltnek az újvidéki rendőrfö- 
kap tányi hivatal mint elsőfokú ren
dőri büntető biróság J84 kih. 1916. 
számú Ítélete ellen annak meghirde
tésekor szóval bejelentett felebbezé
sét következően

ÍTÉLT:
A felebbezéssel megtámadott első

fokú Ítéletet indokainál fogva helyben
hagyja. Erről az első fokon eljárt ha
tóságot felebbező terhelt értesítése 
céljából az iratok leküldés mellett ér
tesíti. Ez ellen az ítélet ellen a R. B. 
Sz. 179 §-a értelmében a közléstől 
számított 15 nap alatt az elsöfokon 
eljárt hatóságnál benyújtható a ni. 
kir. földművelésügyi ministerhez inté
zendő további felebbezésnek van he
lye. Újvidék sz. kir. város tanácsa 
mint másodfokú rendőri büntető bíró
ságnak 1916 évi junius hó 13-án tar
tott üléséből.

Dr. MARCEKOVICS IMRE s. k. 
polgármester h.

P á lyázat.
Az újvidéki isparostanoncisko- 

lánál az összes tanítói állások 
megüresedtok. Ezen állások el
nyeréséért f. évi augusztus 1.-ig 
lehet az iskola felügyelő bizott
ságához folyamodni. A folyamod
ványok

itrompaszhy Ignác
igazgatónál nyújtandók be.

Az elnökség.

APOLLO
f. évi Julius 22. és 23-án. 

Szombat vasárnap.

A z  i n g o v á n y
dráma 4 felvonásban.

Nen látta  véletlenül a 
mennyasszony ómat?

vígjáték 2 felvonásban.

TIVOLI
1916. évi julius 22. és 23-án. 

Szombat és vasárnap.

P r o t e a  Sí.
vagy a ha lá lau tó
kalandortörténet 4 felvonásban.

E l j e g y z é s  

e g y  é j s z a k á r a
vígjáték 2 felvonásban.

Búzát vámért beörölök.
Az öröltetéshez szükséges őrlési tanúsítványt a vá

rosházán (15. ajtó) adják és azt kifejezetten az én malmomra 
kérje kiállítani.

Akinek saját termésű búzája nincs, az csakis vásárlási 
igazolvány alapján vehet, melyek szintén ott kap.

Bővebb felviiágositással szívesen szolgálok.

Faith malom
Újvidék, Kiszácsi u. 3. szám.

Ú r i  s z a b ó  ü z l e t e m e t
Kossuth Lajos u. 52. alól uj üzlethelyiségembe:

Kossuth Lajos u. 27. szám
alá helyeztem át, amellyel megnagyobbítva, tökéletesítve 
a n. é. közönség fokozott igényeit tudom kiszolgálni.

Tisztelettel

F a r k a s  M ó r
űriszabó.

Nyomatott az Újvidéki Hirlap nyomdájában Újvidéken, KossutliLaj os-utca 45.




